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AVIS 
 

 

Il importe de prendre note que la présente édition inclut implicitement tout modificatif et tout errata qui 
es utilisateurs du présent 

 

 
INTERPRÉTATION 

Les formes verbales conjuguées doit et doivent sont utilisées pour exprimer une exigence (caractère 
obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document. Les expressions équivalentes il 
convient et il est recommandé sont utilisées pour exprimer une suggestion ou un conseil utiles mais non 
obligatoires ou la possibilité jugée la plus appropriée pour se conformer au présent document. 

notes normatives qui contiennent des exigences (caractère obligatoire), 
présentées uniquement dans le bas des figures et des tableaux, toutes les autres notes du document 
mentionnées notes sont informatives (à caractère non obligatoire) et servent à fournir des éléments utiles à la 

 

Les annexes normatives fournissent des exigences supplémentaires (caractère obligatoire) qui doivent être 
respectées pour se conformer au présent document. Les annexes informatives fournissent des renseignements 

éléments 
obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document. 

 
CONTEXTE RÈGLEMENTAIRE 

règlementation québécoise sur les appareils sous 

 

Il est possib
 

DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ 

n du présent code, leurs employés, dirigeants et administrateurs 
ne peuvent en aucun cas être tenus responsables de toute blessure, perte ou dépense ou de tout préjudice 
direct, indirect ou accessoire.  

Le présent code a sécurité du public et des travailleurs; toutefois, son 
équipements sous pression 

 

 
EXIGENCES CONCERNANT QUETAGE 

Il est possible que le présent code 
deux. Dans cette éventualité, en plus de se conformer à ces exigences, les fournisseurs de produits ont la 
responsabilité de respecter les lois et les règlements nationaux, provinciaux ou territoriaux sur les langues en 
vigueur là où les produits sont distribués. 



Cette page est laissée intentionnellement vierge. 
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DES CHAUDIÈRES, 

DES APPAREILS ET DE LA TUYAUTERIE SOUS PRESSION 

INTRODUCTION 

Le présent code a été élaboré dans le but de regrouper les exigen
chaudières, des appareils et de la tuyauterie sous pression dans un seul document, celui-ci étant mis 
en référence dans la règlementation québécoise sur les installations sous pression. 

Plusieurs des exigences du présent c normes ou codes existants, parmi 
lesquels on compte les suivants (dont la référence se trouve dans le chapitre 3 : 

 ASME BPVC-I-2011a. Boiler and Pressure Vessel Code, Section I  Rules for 
Construction of Power Boilers. 

 ASME BPVC-IV-2011a. Boiler and Pressure Vessel Code, Section IV  Rules 
for Construction of Heating Boilers. 

 ASME BPVC-VIII-2011a. Boiler and Pressure Vessel Code, Section VIII  Rules 
for Construction of Pressure Vessels. 

 ASME CSD-1-2009. Controls and Safety Devices for Automatically Fired Boilers. 

 CSA B51-09. Code sur les chaudières, les appareils et les tuyauteries sous 
pression. 

 THE NATIONAL BOARD OF BOILER AND PRESSURE VESSEL 
INSPECTORS. National Board of Inspection Code 2011  Part I  Installation. 

 ASME B31.1-2012. Power Piping. 

 ASME B31.3-2012. Process Piping. 

La présente édition comprend une section qui traite des dispositifs de sureté (section QUATRE). 
installation de la tuyauterie et le traitement thermique sont regroupés dans la section CINQ, et les 

essais de vérification de la tuyauterie se trouvent dans la section SIX. 
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Le présent code se divise en six 
 : 

 Section UN : Généralités (chapitres 4 et 5) 

 Section DEUX : Chaudières (chapitres 6 à 8) 

 Section TROIS : Installation des chauffe-eaux, réservoirs à eau chaude et autres 
appareils sous pression (chapitres 9 à 11) 

 Section QUATRE : Dispositifs de sureté (chapitre 12) 

 Section CINQ : Tuyauterie et accessoires (chapitres 13 à 18) 

 Section SIX : Essais de vérification de la tuyauterie (chapitres 19 et 20) 

1 OBJET 

Le présent document est un code normalisé qui spécifie les exigences minimales à respecter lors de 

sécurité du public et des travailleurs. 

NOTE  Dans le présent document, le terme « code » est utilisé plutôt que le terme « code normalisé » 
pour en simplifier la lecture. 

2 N 

âtiments. 

 existante (voir chapitre 4, « Définitions »). 

ininflammables pour lesquels la norme NQ 5710-500  

la série de 
codes e. 

CSA N285.0, série N285.6,  

les applications sont visées par le code CAN/BNQ 1784-000. 
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3 RÉFÉRENCES NORMATIVES 

Il convient de prendre note que, dans le présent document, une référence normative datée signifie 
 référence normative non 

daté  

Pour les besoins du présent document, les ouvrages de référence suivants (incluant tout modificatif, 
errata, rectificatif, amendement, etc.) contiennent des exigences dont il faut tenir compte et sont 
cités aux endroits appropriés dans le texte : 

3.1 ES DE NORMALISATION 

ASME (American Society of Mechanical Engineers) [www.asme.org] 

ASME B16.5-2009 Pipe Flanges and Flanged Fittings  NPS ½ 
Through NPS 24 Metric/Inch Standard. 

ASME B16.11-2011 Forged Fittings, Socket-Welding and Threaded. 

ASME B16.34-2009 Valves  Flanged, Threaded, and Welding End. 

ASME B31.1-2012 Power Piping. 

ASME B31.3-2012 Process Piping. 

ASME B31.9-2008 Building Services Piping. 

ASME B36.10M-2004 (R2010) Welded and Seamless Wrought Steel Pipe. 

ASME B36.19M-2004 (R2010) Stainless Steel Pipe. 

ASME BPVC 2011a Boiler and Pressure Vessel Code. 

 ASME BPVC-I Rules for Construction of Power Boilers. 

 ASME BPVC-IV Rules for Construction of Heating Boilers. 

 ASME BPVC-VIII Rules for Construction of Pressure Vessels. 

 ASME BPVC-IX Welding and Brazing Qualifications. 


